
Решение на Съда на публичната служба (трети състав) от
4 ноември 2008 г. — Van Beers/Комисия

(Дело F-126/07) (1)

(Публична служба — Длъжностни лица — Повишаване
— Процедура по сертифициране — Процедура за
2006 година — Невключване в списъка на предварително
подбраните длъжностни лица — Член 45 а от

Правилника)

(2009/C 44/127)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Isabelle Van Beers (Woluwé-St-Étienne, Белгия)
(представители: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis и É. Marchal,
avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
C. Berardis-Kayser и G. Berscheid)

Предмет

Отмяна на решението на Комисията от 22 февруари 2007 г., с
което се отхвърля кандидатурата на жалбоподателката в процеду-
рата по сертифициране за 2006 г.

Диспозитив

1. Отхвърля жалбата.

2. Всяка страна понася направените от нея съдебни разноски.

(1) ОВ C 22, 26.1.2008 г., стр. 57.

Решение на Съда на публичната служба (първи състав) от
9 декември 2008 г. — Efstathopoulos/Европейски

парламент

(Дело F-144/07) (1)

(Публична служба — Бивши срочно наети служители —
Регламент (ЕО, Евратом, ЕОВС) № 2689/95 —

Обезщетение при освобождаване от работа — Вземане
предвид на премия за производителност при определяне
на размера на получените брутни доходи в рамките на

новите функции)

(2009/C 44/128)

Език на производството: гръцки

Страни

Жалбоподател: S. Efstathopoulos (Chalandri, Гърция) (предста-
вители: N. Korogiannakis и M. Michi, avocats)

Ответник: Европейски парламент (представители: A. Lukošiūtė
и A. Troupiotis)

Предмет

Отмяна на решението на Парламента от 18 април 2007 г.,
довело до намаляване на пенсията на жалбоподателя за осигу-
рителен стаж и до възстановяване на платени в повече суми.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Всяка страна понася направените от нея съдебни разноски.

(1) ОВ C 92, 12.4.2008 г., стр. 50.

Определение на Съда на публичната служба (трети състав)
от 30 октомври 2008 г. — Ortega Serrano/Комисия

(Дело F-48/08) (1)

(Публична служба — Явна недопустимост — Невъзмож-
ност жалбоподателят да бъде представляван от
адвокат, който не е трето лице — Правна помощ —

Молба за встъпване)

(2009/C 44/129)

Език на производството: испански

Страни

Жалбоподател: Antonio Ortega Serrano (Cádiz, Испания)
(представител: A. Ortega Serrano, avocat)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
K. Herrmann и L. Lozano Palacios)

Предмет

Отмяна на Решение на Конкурсната комисия за конкурс EPSO/
AD/26/05, с което на жалбоподателя е отказано да бъде
включен в списъка с резерви, и определяне на нова дата за
устния изпит.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата като явно недопустима.

2) Отхвърля направеното при условията на евентуалност
искане на г-н Ortega Serrano да му бъде разрешено да
отстрани нередовностите на своята жалба.

3) Осъжда г-н Ortega Serrano да заплати съдебните разноски.

4) Не се произнася по молбата за встъпване.
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5) Европейският надзорен орган по защита на данните понася
направените от него съдебни разноски, свързани с молбата за
встъпване.

6) Отхвърля молбата за предоставяне на правна помощ по
дело F-48/08 AJ, Ortega Serrano/Комисия.

(1) ОВ C 171, 5.7.2008 г., стр. 52.

Определение на Съда на публичната служба (втори състав)
от 18 декември 2008 г. — Nijs/Сметна палата на

Европейските общности

(Дело F-64/08) (1)

(Публична служба — Длъжностни лица — Член 35, пара-
граф 1, буква д) от Процедурния правилник — Кратко
изложение на правните основания в жалбата —

Процедура по атестиране — Назначаване на оценител и
контролиращ оценител — Липса на увреждащ акт —

Явна недопустимост)

(2009/C 44/130)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Bart Nijs (Bereldange, Люксембург) (предста-
вители: F. Rollinger и A. Hertzog, avocats)

Ответник: Сметна палата на Европейските общности (предста-
вители: T. Kennedy, J.-M. Stenier и G. Corstens)

Предмет на делото

Отмяна на решението на Сметната палата, с което се назначава
оценител и контролиращ оценител на жалбоподателя и искане
за поправяне на претърпяната вреда вследствие на приемането на
това решение.

Диспозитив на определението

1) Отхвърля жалбата като явно недопустима.

2) Осъжда г-н Nijs да заплати всички съдебни разноски.

(1) ОВ C 247, 27.9.2008 г., стр. 25.

Определение на председателя на Съда на публичната
служба от 17 декември 2008 г. — Wenig/Комисия

(Дело F-80/08 R)

(Публична служба — Обезпечително производство —
Искане за спиране на изпълнението на решение за
отстраняване от длъжност на заинтересованото лице

— Неотложност — Липса)

(2009/C 44/131)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Fritz Harald Wenig (Woluwé-Saint-Pierre,
Белгия) (представители: G.-A. Dal, D. Voillemot, D. Bosquet,
avocats)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
J. Currall и D. Martin)

Предмет на делото

Искане за спиране на изпълнението на решението от
18 септември 2008 г., с което Комисията отстранява жалбо-
подателя за неопределено време и разпорежда удръжка в размер
на 1 000 евро месечно от неговото възнаграждение за макси-
мален срок от шест месеца.

Диспозитив на определението

1) Отхвърля искането за допускане на обезпечение.

2) Съдът на публичната служба не се произнася по съдебните
разноски.

Жалба, подадена на 3 ноември 2008 г. — P/Парламент

(Дело F-89/08)

(2009/C 44/132)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: P (Брюксел, Белгия) (представител: E. Boigelot,
avocat)

Ответник: Европейски парламент

Предмет и описание на спора

От една страна, отмяна на решението на Парламента за
уволнение на жалбоподателя с тримесечно предизвестие, а от
друга страна, искане за обезщетение за вреди.
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